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Grozījums Nr. 25
Andrey Kovatchev

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIb pielikums – 3. daļa – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) jāinformē tās dalībvalsts, kurā tas ir 
dibināts, kompetentās iestādes (kā noteikts 
6. panta 6. punktā) par šīs atļaujas 
pirmreizējo izmantošanu ne vēlāk kā 30 
dienas pēc pirmā eksporta veikšanas 
datuma;

(1) jāinformē tās dalībvalsts, kurā tas ir 
dibināts, kompetentās iestādes (kā noteikts 
6. panta 6. punktā) par šīs atļaujas 
pirmreizējo izmantošanu ne vēlāk kā 30 
dienas pēc pirmā eksporta veikšanas 
datuma. Otrreiz atļaujas izmantošanu 
nepiešķir, kamēr attiecīgās iestādes nav 
pārliecinājušās, ka ir izpildīti nosacījumi 
un noteikumi attiecībā uz „zemas vērtības 
sūtījumu” eksporta atļaujām.

Or. en

Pamatojums

Šī grozījuma mērķis ir izvairīties no situācijas, kad 30 dienu laikā, kurā nav paziņots par 
atļaujas pirmo izmantošanas reizi, eksporta atļauju izmanto vairākkārt.

Grozījums Nr. 26
Andrey Kovatchev

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIb pielikums – 3. daļa – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Šajā atļaujā “zemas vērtības sūtījums” ir 
preces, kas ietvertas vienā eksporta 
pasūtījumā un ko eksportētājs nosūta 
norādītajam saņēmējam vienā vai vairākos 
sūtījumos, kuru kopējā vērtība nepārsniedz 
EUR 5 000. Šeit “vērtība” ir saņēmējam 
rēķinā norādītā cena; ja nav saņēmēja vai 
cenu nevar noteikt, tad tā ir statistiskā 
vērtība.

5. Šajā atļaujā “zemas vērtības sūtījums” ir 
preces, kas ietvertas vienā eksporta 
pasūtījumā un ko eksportētājs nosūta 
norādītajam saņēmējam vienā vai vairākos 
sūtījumos, kuru kopējā vērtība nepārsniedz
EUR 3 000. Šeit “vērtība” ir saņēmējam 
rēķinā norādītā cena; ja nav saņēmēja vai 
cenu nevar noteikt, tad tā ir statistiskā 
vērtība.
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Or. en

Pamatojums

Grozījums palielina zemas vērtības sūtījumu definīcijas nodrošināto aizsardzības līmeni.

Grozījums Nr. 27
Andrey Kovatchev

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIb pielikums – 3. daļa – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Šajā atļaujā “zemas vērtības sūtījums” ir 
preces, kas ietvertas vienā eksporta 
pasūtījumā un ko eksportētājs nosūta 
norādītajam saņēmējam vienā vai vairākos 
sūtījumos, kuru kopējā vērtība nepārsniedz 
EUR 5 000. Šeit “vērtība” ir saņēmējam 
rēķinā norādītā cena; ja nav saņēmēja vai 
cenu nevar noteikt, tad tā ir statistiskā 
vērtība.

5. Šajā atļaujā “zemas vērtības sūtījums” ir 
preces, kas ietvertas vienā eksporta 
pasūtījumā un ko eksportētājs nosūta 
norādītajam saņēmējam vienā vai vairākos 
sūtījumos, kuru kopējā vērtība nepārsniedz 
EUR 5 000. Šeit “vērtība” ir saņēmējam 
rēķinā norādītā cena; ja nav saņēmēja vai 
cenu nevar noteikt, atļauju piešķirt nevar.
Turklāt saņēmējam rēķinā norādītajai 
cenai ir jāatbilst vidējai preču cenai to ES 
dalībvalstu tirgos, kuros šādu preču 
tirdzniecība ir atļauta.

Or. en

Pamatojums

Šāds noteikums aizsargātu pret situāciju, ka pārdošanas cena tiek mākslīgi pazemināta, lai 
atbilstu „zemas vērtības sūtījuma” nosacījumiem un saņemtu eksporta atļauju.

Grozījums Nr. 28
Reinhard Bütikofer

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIc pielikums – 2. daļa – Galamērķa valstis

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Alžīrija, Andora, Antigva un Barbuda,
Argentīna, Aruba, Bahamu salas, 
Bahreina, Barbadosa, Beliza, Benina, 

Argentīna, Bosnija un Hercegovina, 
Brazīlija, Čīle, Ķīna, Horvātija, Francijas 
aizjūras teritorijas, Honkongas īpašās 
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Butāna, Bolīvija, Botsvāna, Brazīlija,
Britu Virdžīnu salas, Bruneja, Kamerūna, 
Kaboverde, Čīle, Ķīna, Komoru salas,
Kostarika, Horvātija, Džibutija, Dominika, 
Dominikānas Republika, Ekvadora, 
Ēģipte, Salvadora, Ekvatoriālā Gvineja, 
Folklenda salas, Fēru salas, Fidži, 
Franču Gviāna, Francijas aizjūras 
teritorijas, Gabona, Gambija, Gibraltārs, 
Grenlande, Grenāda, Gvadelupa, Guama, 
Gvatemala, Gana, Gvineja-Bisava, 
Gajāna, Hondurasa, Honkongas īpašās 
pārvaldes apgabals, Īslande, Indija,
Jordānija, Kuveita, Lesoto, Lihtenšteina, 
Madagaskara, Makao, Malāvija, 
Malaizija, Maldīvija, Mali, Martinika, 
Maurīcija, Meksika, Moldova, Monako, 
Mongolija, Montserrata, Maroka,
Namībija, Nīderlandes Antiļas, 
Jaunkaledonija, Nikaragva, Nigēra, 
Omāna, Panama, Papua-Jaungvineja, 
Peru, Filipīnas, Puertoriko, Katara,
Krievija, Rietumsamoa, Sanmarīno, 
Santome un Prinsipi, Saūda Arābija, 
Senegāla, Seišelu salas, Singapūra, 
Zālamana salas, Dienvidāfrika, 
Dienvidkoreja, Sv. Helēnas sala, Sentkitsa 
un Nevisa, Sentvinsenta, Surinama, 
Svazilenda, Togo, Trinidāda un Tobāgo,
Tunisija, Turcija, Tērksas un Kaikosas 
salas, Apvienotie Arābu Emirāti,  
Urugvaja, Amerikāņu Virdžīnas, 
Vanuatu.

pārvaldes apgabals, Īslande, Kazahstāna,
Maķedonija, Makao, Meksika, Melnkalne, 
Maroka, Krievija, Serbija, Dienvidāfrika, 
Dienvidkoreja, Tunisija, Turcija, Ukraina, 
Apvienotie Arābu Emirāti.

Or. en
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Pamatojums

EU003 preces var sūtīt tikai uz tādām valstīm, par kurām panākta dalībvalstu vienošanās un 
piekrišana.

Grozījums Nr. 29
Andrey Kovatchev

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIc pielikums – 3. daļa – 2. punkts – 4. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) pamatā identiskā darījumā, ja sākotnējā 
atļauja ir atsaukta.

(4) pamatā identiskā darījumā, ja sākotnējā 
atļauja ir anulēta, apturēta vai atsaukta.

Or. en

Grozījums Nr. 30
Reinhard Bütikofer

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIc pielikums – 3. daļa – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Katram eksportētājam, kas izmanto šo 
atļauju, ir jāinformē tās dalībvalsts, kurā 
tas ir dibināts, kompetentās iestādes (kā 
noteikts 6. panta 6. punktā) par šīs atļaujas 
pirmreizējo izmantošanu ne vēlāk kā 30 
dienas pēc pirmā eksporta veikšanas 
datuma.

4. Katram eksportētājam, kas izmanto šo 
vispārējo atļauju, ir jāinformē tās 
dalībvalsts, kurā tas ir reģistrēts, 
kompetentās iestādes (kā noteikts 6. panta 
6. punktā) un Komisija par šīs atļaujas 
pirmreizējo izmantošanu pirms pirmā 
eksporta veikšanas datuma.

Dalībvalstis nosaka prasības attiecībā uz 
pārskatu iesniegšanu, kas saistītas ar šīs 
atļaujas izmantošanu, kā arī attiecībā uz 
papildu informāciju, ko dalībvalsts, no 
kuras notiek eksports, pieprasa par 
precēm, kuras eksportē saskaņā ar šo 
atļauju.
Dalībvalsts pieprasa, lai dalībvalstī 
reģistrētie eksportētāji reģistrējas pirms 
pirmās šīs atļaujas izmantošanas reizes. 
Reģistrācija ir automātiska, un 
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eksportētāja kompetentās iestādes to atzīst 
nekavējoties un jebkurā gadījumā ne 
vēlāk kā 10 darba dienu laikā pēc 
reģistrācijas pieprasījuma saņemšanas.
Attiecīgos gadījumos šī punkta otrajā un 
trešajā daļā izklāstītās piemērojamās 
prasības ir balstītas uz prasībām, kas 
noteiktas tādu valsts vispārējo eksporta 
atļauju izmantošanai, kuras piešķīrušas 
dalībvalstis, kurās šādas atļaujas pastāv.
Dalībvalstis paziņo Komisijai par 
vispārējai eksporta atļaujai izraudzīto 
paziņošanas mehānismu. Komisija 
publicē tai paziņoto informāciju Eiropas 
Savienības  Oficiālā Vēstneša C sērijā.

Or. en

Pamatojums

Ar grozījumu tiek atcelta prasība eksportētājiem reizi sešos mēnešos informēt dalībvalsts 
iestādes un Komisiju, tā samazinot administratīvo slogu. Pēdējie divi teikumi atspoguļo 
jaunāko formulējumu, par kuru vienojušās dalībvalstis.

Grozījums Nr. 31
Reinhard Bütikofer

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIc pielikums – 2. daļa – Galamērķa valstis

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Alžīrija, Andora, Antigva un Barbuda,
Argentīna, Aruba, Bahamu salas, 
Bahreina, Barbadosa, Beliza, Benina, 
Butāna, Bolīvija, Botsvāna, Brazīlija,
Britu Virdžīnu salas, Bruneja, Kamerūna, 
Kaboverde, Čīle, Ķīna, Komoru salas, 
Kostarika, Horvātija, Džibutija, Dominika, 
Dominikānas Republika, Ekvadora, 
Ēģipte, Salvadora, Ekvatoriālā Gvineja, 
Folklenda salas, Fēru salas, Fidži, 
Franču Gviāna, Francijas aizjūras 
teritorijas, Gabona, Gambija, Gibraltārs, 
Grenlande, Grenāda, Gvadelupa, Guama, 
Gvatemala, Gana, Gvineja-Bisava, 
Gajāna, Hondurasa, Honkongas īpašās 

Argentīna, Bosnija un Hercegovina, 
Brazīlija, Čīle, Ķīna, Horvātija, Honkongas 
īpašās pārvaldes apgabals, Īslande, 
Kazahstāna, Francijas aizjūras teritorijas, 
Maķedonija, Makao, Meksika, Melnkalne, 
Maroka, Krievija, Serbija, Singapūra, 
Dienvidāfrika, Dienvidkoreja, Tunisija, 
Turcija, Ukraina, Apvienotie Arābu 
Emirāti.
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pārvaldes apgabals, Īslande, Indija,
Jordānija, Kuveita, Lesoto, Lihtenšteina, 
Makao, Madagaskara, Malāvija, 
Malaizija, Maldīvija, Mali, Martinika, 
Maurīcija, Meksika, Moldova, Monako, 
Mongolija, Montserrata, Maroka,
Namībija, Nīderlandes Antiļas, 
Jaunkaledonija, Nikaragva, Nigēra, 
Omāna, Panama, Papua-Jaungvineja, 
Peru, Filipīnas, Puertoriko, Katara,
Krievija, Rietumsamoa, Sanmarīno, 
Santome un Prinsipi, Saūda Arābija, 
Senegāla, Seišelu salas, Singapūra,
Zālamana salas, Dienvidāfrika, 
Dienvidkoreja, Sv. Helēnas sala, Sentkitsa 
un Nevisa, Sentvinsenta, Surinama, 
Svazilenda, Togo, Trinidāda un Tobāgo,
Tunisija, Turcija, Tērksas un Kaikosas 
salas, Apvienotie Arābu Emirāti,  
Urugvaja, Amerikāņu Virdžīnas, 
Vanuatu.

Or. en

Pamatojums

EU004 preces var sūtīt tikai uz tādām valstīm, par kurām panākta dalībvalstu vienošanās un 
piekrišana.

Grozījums Nr. 32
Reinhard Bütikofer

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IId pielikums – 3. daļa – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Katram eksportētājam, kas izmanto šo 
atļauju, ir jāinformē tās dalībvalsts, kurā 
tas ir dibināts, kompetentās iestādes (kā 
noteikts 6. panta 6. punktā) par šīs atļaujas 
pirmreizējo izmantošanu ne vēlāk kā 30 
dienas pēc pirmā eksporta veikšanas 
datuma.

3. Katram eksportētājam, kas izmanto šo 
vispārējo atļauju, ir jāinformē tās 
dalībvalsts, kurā tas ir reģistrēts, 
kompetentās iestādes (kā noteikts 6. panta 
6. punktā) un Komisija par šīs atļaujas 
pirmreizējo izmantošanu pirms pirmā 
eksporta veikšanas datuma.

Dalībvalstis nosaka prasības attiecībā uz 
pārskatu iesniegšanu, kas saistītas ar šīs 
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atļaujas izmantošanu, kā arī attiecībā uz 
papildu informāciju, ko dalībvalsts, no 
kuras notiek eksports, pieprasa par 
precēm, kuras eksportē saskaņā ar šo 
atļauju.
Dalībvalsts pieprasa, lai dalībvalstī 
reģistrētie eksportētāji reģistrējas pirms 
pirmās šīs atļaujas izmantošanas reizes. 
Reģistrācija ir automātiska, un 
eksportētāja kompetentās iestādes to atzīst 
nekavējoties un jebkurā gadījumā ne 
vēlāk kā 10 darba dienu laikā pēc 
reģistrācijas pieprasījuma saņemšanas.
Attiecīgos gadījumos šī punkta otrajā un 
trešajā daļā izklāstītās piemērojamās 
prasības ir balstītas uz prasībām, kas 
noteiktas tādu valsts vispārējo eksporta 
atļauju izmantošanai, kuras piešķīrušas 
dalībvalstis, kurās šādas atļaujas pastāv.

Or. en

Pamatojums

Atsauce uz prasību par ziņošanu reizi sešos mēnešos un Komisijas pienākumu publicēt 
attiecīgo informāciju Oficiālajā Vēstnesī svītrota.

Grozījums Nr. 33
Andrey Kovatchev

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIf pielikums – 1. daļa – 3. un 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Preces, tostarp tām speciāli paredzētas 
vai izstrādātas sastāvdaļas un piederumi, 
kas sīkāk aprakstītas 5. kategorijas 2. 
daļas A līdz D punktā (informācijas 
drošība), proti:

svītrots

(a) preces, kas minētas šādās pozīcijās, ja 
vien to kriptogrāfiskās funkcijas nav 
izstrādātas vai pārveidotas valdības 
galalietotājiem Eiropas Kopienā:
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5A002a1.;
tāda programmatūra, kam piemīt 
5D002c1. pozīcijā minēto iekārtu 
raksturlielumi, vai ar ko var veikt vai 
imitēt 5A002a1. pozīcijā minēto iekārtu 
funkcijas;
(b) iekārtas, kas minētas 5B002. pozīcijā 
un paredzētas a) apakšpunktā 
norādītajām precēm;
(c) programmatūra kā to iekārtu daļa, 
kuru raksturojums vai funkcijas minētas 
b) apakšpunktā.
4. Tehnoloģija 3. punkta a) līdz c) 
apakšpunktā minēto preču izmantošanai.

Or. en

Grozījums Nr. 34
Reinhard Bütikofer

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIf. pielikums – 2. daļa – Galamērķa valstis

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Argentīna, Argentīna,

Ķīna,
Horvātija,
Krievija,
Dienvidāfrika,
Dienvidkoreja,
Turcija,
Ukraina.

Horvātija,
Krievija,
Dienvidāfrika,
Dienvidkoreja,
Turcija,
Ukraina.

Or. en

Pamatojums

EU006 preces var sūtīt tikai uz tādām valstīm, par kurām panākta dalībvalstu vienošanās un 
piekrišana.



AM\820768LV.doc 11/14 PE443.041v01-00

LV

Grozījums Nr. 35
Reinhard Bütikofer

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIf pielikums – 3. daļa – 1. punkts – 1. daļa – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) tādai izmantošanai, kas saistīta ar 
cilvēktiesību, demokrātijas principu un 
vārda brīvības pārkāpšanu, izmantojot 
noklausīšanās tehnoloģijas un digitālo 
datu pārraides ierīces mobilo telefonu 
sarunu un īssziņu kontrolei, kā arī 
mērķtiecīgai interneta lietošanas 
uzraudzībai (piemēram, izmantojot 
uzraudzības centrus un likumīgas datu 
pārtveršanas vārtejas);

Or. en

Pamatojums

Šī jaunā versija detalizētāk skar šādu preču ļaunprātīgas izmantošanas briesmas.

Grozījums Nr. 36
Reinhard Bütikofer

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIf pielikums – 3. daļa – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) jāinformē tās dalībvalsts, kurā tas ir 
dibināts, kompetentās iestādes (kā noteikts 
6. panta 6. punktā) par šīs atļaujas 
pirmreizējo izmantošanu ne vēlāk kā 30 
dienas pēc pirmā eksporta veikšanas 
datuma;

(1) jāpaziņo tās dalībvalsts, kurā tas ir 
reģistrēts, kompetentajām iestādēm (kā 
noteikts 6. panta 6. punktā) un Komisijai
par šīs atļaujas pirmreizējo izmantošanu 
pirms pirmā eksporta veikšanas datuma;

Dalībvalstis nosaka prasības attiecībā uz 
pārskatu iesniegšanu, kas saistītas ar šīs 
atļaujas izmantošanu, kā arī attiecībā uz 
papildu informāciju, ko dalībvalsts, no 
kuras notiek eksports, pieprasa par 
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precēm, kuras eksportē saskaņā ar šo 
atļauju.
Dalībvalsts pieprasa, lai dalībvalstī 
reģistrētie eksportētāji reģistrējas pirms 
pirmās šīs atļaujas izmantošanas reizes. 
Reģistrācija ir automātiska, un 
eksportētāja kompetentās iestādes to atzīst 
nekavējoties un jebkurā gadījumā ne 
vēlāk kā 10 darba dienu laikā pēc 
reģistrācijas pieprasījuma saņemšanas.
Attiecīgos gadījumos šī punkta otrajā un 
trešajā daļā izklāstītās piemērojamās 
prasības ir balstītas uz prasībām, kas 
noteiktas tādu valsts vispārējo eksporta 
atļauju izmantošanai, kuras piešķīrušas 
dalībvalstis, kurās šādas atļaujas pastāv.
Dalībvalstis paziņo Komisijai par 
vispārējai eksporta atļaujai izraudzīto 
paziņošanas mehānismu. Komisija 
publicē tai paziņoto informāciju Eiropas 
Savienības  Oficiālā Vēstneša C sērijā.

Or. en

Pamatojums

Ar grozījumu tiek atcelta prasība eksportētājiem reizi sešos mēnešos informēt dalībvalsts 
iestādes un Komisiju, tā samazinot administratīvo slogu. Pēdējie divi teikumi atspoguļo 
jaunāko formulējumu, par kuru vienojušās dalībvalstis.

Grozījums Nr. 37
Reinhard Bütikofer

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIg pielikums – 2. daļa – Galamērķa valstis

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Argentīna, Bangladeša, Beliza, Benina, 
Bolīvija, Brazīlija, Kamerūna, Čīle, Kuka 
sala, Kostarika, Dominika, Ekvadora, 
Salvadora, Fidži, Gruzija, Gvatemala, 
Gajāna, Indija, Lesoto, Maldivu salas, 
Maurīcija, Meksika, Namībija, 
Nikaragva, Omāna, Panama, Paragvaja, 

Argentīna,
Horvātija,
Īslande,
Dienvidkoreja,
Turcija,
Ukraina.
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Krievija, Sentlusija, Seišela salas, Peru, 
Šrilanka, Dienvidāfrika, Svazilenda, 
Turcija, Urugvaja, Ukraina, Korejas 
Republika.

Or. en

Pamatojums

EU007 preces var sūtīt tikai uz tādām valstīm, par kurām panākta dalībvalstu vienošanās un 
piekrišana.

Grozījums Nr. 38
Reinhard Bütikofer

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
IIg pielikums – 3. daļa – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) jāinformē tās dalībvalsts, kurā tas ir 
dibināts, kompetentās iestādes (kā noteikts 
6. panta 6. punktā) par šīs atļaujas 
pirmreizējo izmantošanu ne vēlāk kā 30 
dienas pēc pirmā eksporta veikšanas 
datuma;

(1) jāpaziņo tās dalībvalsts, kurā tas ir 
reģistrēts, kompetentajām iestādēm (kā 
noteikts 6. panta 6. punktā) un Komisijai
par šīs atļaujas pirmreizējo izmantošanu 
pirms pirmā eksporta veikšanas datuma;

Dalībvalstis nosaka prasības attiecībā uz 
pārskatu iesniegšanu, kas saistītas ar šīs 
atļaujas izmantošanu, kā arī attiecībā uz 
papildu informāciju, ko dalībvalsts, no 
kuras notiek eksports, pieprasa par 
precēm, kuras eksportē saskaņā ar šo 
atļauju.
Dalībvalsts pieprasa, lai dalībvalstī 
reģistrētie eksportētāji reģistrējas pirms 
pirmās šīs atļaujas izmantošanas reizes. 
Reģistrācija ir automātiska, un 
eksportētāja kompetentās iestādes to atzīst 
nekavējoties un jebkurā gadījumā ne 
vēlāk kā 10 darba dienu laikā pēc 
reģistrācijas pieprasījuma saņemšanas.
Attiecīgos gadījumos šī punkta otrajā un 
trešajā daļā izklāstītās piemērojamās 
prasības ir balstītas uz prasībām, kas 
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noteiktas tādu valsts vispārējo eksporta 
atļauju izmantošanai, kuras piešķīrušas 
dalībvalstis, kurās šādas atļaujas pastāv.
Dalībvalstis paziņo Komisijai par 
vispārējai eksporta atļaujai izraudzīto 
paziņošanas mehānismu. Komisija 
publicē tai paziņoto informāciju Eiropas 
Savienības  Oficiālā Vēstneša C sērijā.

Or. en

Pamatojums

Ar grozījumu tiek atcelta prasība eksportētājiem reizi sešos mēnešos informēt dalībvalsts 
iestādes un Komisiju, tā samazinot administratīvo slogu. Pēdējie divi teikumi atspoguļo 
jaunāko formulējumu, par kuru vienojušās dalībvalstis.


